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THE END OF THE WORLD

The world is going to end December
21, 2012 - yet again. In 1910, Halley’s
Comet with its glowing, cyanide-laced tail
was going to poison Earth’s atmosphere
and end all life as we know it. There was
nothing left to do but go out with a bang.
My grandmother, living in the Russian Em-
pire, attended one of these end-of-the-
world balls and danced to Katansky’s waltz
— Halley’s Comet (1910).

Music in Eastern Europe has always
been most expressive and, in the last cen-
tury, often reflected the end-of-the-world
theme. Probably, the most famous piece of
music in this genre was the Hungarian
song Vége a vilagnak (End of the World,
1933) by Rezs6 Seress. The version with
an alternate text by Laszl6é Javor became
known worldwide as Gloomy Sunday. This
simple arpeggiated melody was soon nick-
named the “suicide song.” It was sung by
Petro Leshchenko in Russian, Paul Robe-
son in English and Noriko Awaya in Japa-
nese. The BBC banned the song and did
not lift the ban until 2002! There is a Ger-
man film, Ein Lied von Liebe und Tod
(1999), with a plot centred around this
piece of music.

Joachim Stefano Ben Erika
Krél Dionisi Becker Marozsan

Ein -Lied von
Liebe und Tod

GloomySunday

IN SONG, DANCE, AND FILM

Halley’s Comet, Munich, (1910)
by Ukrainian painter Heorhii Narbut.

Another musical form that became as-
sociated with death in Eastern Europe was
the Argentine tango. Instead of being an
expression of passionate love, the tango
became an expression of fatalism and
tragedy. The dance was introduced into
Eastern Europe just before World War I. In
the Russian Empire, the tango was popu-
larized by the Yiddish singer Isa Kremer in
Odessa. Her performance of Emile Do-
loire’s Le Dernier Tango (1913) inspired
filmmaker Viacheslav Viskovsky to make
the movie Poslednee tango (The Last Tan-
go, 1918) with Ukrainian silent film star
Vera Kholodna. Tragically, one year later,
she was dead of the Spanish Flu. To ex-
press his unrequited love for Vera, singer
Alexander Vertynsky dedicated to her his
song Vashi pal’tsy pakhnut ladanom (Your
fingers smell of incense, 1916).

PETRO JACYK CENTRAL AND EAST

EUROPEAN RESOURCE CENTRE

Robarts Library, Room 3008
130 St. George Street

Toronto, Ontario
Canada M5S 1A5

416-978-0588
jacyk.centre@utoronto.ca
pjrc.library.utoronto.ca
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In Poland, with the rise of cabarets in
Warsaw, the tango became one of the
most popular dances of the day. One of
the most famous tangos was Jerzy Peters-
burski’'s To ostatnia niedziela (The Last
Sunday, 1935). It became known as the
“suicide tango” and was regarded as the
perfect background music for shooting
oneself in the head. In the Soviet Union,
this tango was known as Utomlionnoie
solntse (The Weary Sun). The song has
been used in such films as Spielberg’s
Schindler’s List (1993), KieSlowski’'s Three
Colours: White (1994) and Mikhalkov’s
Burnt by the Sun (1994).

An infinitely more macabre expression
of the tango occurred at the Yanovsky
concentration camp in Lviv during World
War Il. There Jewish musicians were
forced to play the so-called Tango of
Death as Nazis exterminated their breth-
ren. Researcher and performer, Lloica
Czackis, has done much work in recreat-
ing the music of Jewish ghettos and Nazi
concentration camps.

Recently, a long-forgotten Ukrainian
tango written in 1944 by two female mem-
bers of the UPA (Ukrainian Insurgent Ar-
my) was discovered. The lyrics are by
Orha II'kiv with music by Marta Pash-
kivs'’ka. Marta was killed in action some
time in 1949, but O’lha survived to face the
reality of Soviet prison camps. Robarts Li-
brary has just received a copy of her pub-
lished poems U tenetakh dvokh “zakry-
tok” (From Inside Two Soviet Special Pris-
on Camps, 2011), which includes a CD of
songs based on her texts.

Source materials (videos, sound re-
cordings, scores, biographies, and journal
articles) can all be found in Robarts Li-
brary, Media Commons, the Music Library,
the Fisher Rare Book Library, the East
Asian Library, and in PJRC.

The end of the world comes in different
shapes and sizes for all of us. It is through
song, dance, and film that we try to con-
front our fears and find solace.

Wasyl Sydorenko

-

BORA DRAGASEVIC

Bopa [lparamesuh :
CTOMAMA MPEJAKA
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The PJRC would like to thank Bora
Dragasevi¢ and his wife, the editor, Draga,
for the gift of their book. The 755-page au-
tobiography of DragaSevic¢ is also a history
of the Canadian Serbian community. It
documents his life since his immigration to
Canada, and recounts his many roles in
the activities of the community in Canada
and beyond over a period of 60 years. En-
titted Stopama predaka (In the Footsteps
of My Ancestors), the book begins with the
story of the Dragasevi¢ family in Serbia in
the early 1800s. The story then moves
from the displaced persons’ camps to hy-
dro projects north of Ottawa, to Niagara
Falls and, finally, Toronto, where he be-
came the director and producer of the Ser-
bian radio program Radio Sumadija, the
editor of the newspaper Glas Kanadskih
Srba, and an active contributor to Cana-
da’s multicultural movement.
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THE JAROSLAV REICHL CZECH BOOK COLLECTION

The Thomas Fisher Rare Book Library
holds some of the finest examples of
Czech book design and illustration, and
has one of the largest collections of Czech
modernist and avant-garde imprints in
North America. The collection has been
built both systematically, through purchas-
es of books thanks to the Josef F. Schey-
bal Czech Collection Fund, and through
the generosity of donors. The collection
was greatly enhanced this past year with
the donation from Carl Alexandre of his
father-in-law’s, Jaroslav Reichl’s, private
library. In all some five hundred volumes
were added to the University of Toronto
Libraries, with half going to the Fisher Ra-
re Book Library.

A graphic artist and printer, Jaroslav
Reichl was born on 11 September 1898 in
Prague. He graduated from the city’s State
Graphic School. The school was founded
in 1920, and was the only school in Czech-
oslovakia to offer studies in the process of
the creation, production, and finishing of
print materials, including design, prepara-
tion, printing, and finishing. From 1945 to
1948, Reichl served as director of the state
printing press in Varndsdorf, a town locat-
ed today on the Czech-German border,
north of Prague and southeast from Dres-
den. He was active in the underground anti
-Nazi movement during World War Il, and
also participated in the Prague uprising of
May 1945. After the Communist takeover
of Czechoslovakia in February 1948, he
went into exile, and ended up in a dis-
placed persons’ camp in Ludwigsburg,
West Germany. There, he worked as a
printer for Otto Graf, editor of the newspa-
per Ceskoslovenské noviny."

In 1950, Reichl emigrated from Germa-
ny to Norway, and in 1952 he moved to
Canada. He worked as a typographer in
Toronto for the printer “Litera”. He passed
away on 11 February 1978. With his fine

education, training, and work in all aspects
of the printing trade, Reichl was recog-
nized as a master in his field and a great
connoisseur of the book, and was himself
a superb collector of rare and fine Czech
imprints.

The Jaroslav Reichl collection in the
Thomas Fisher Rare Book Library is par-
ticularly strong for the interwar and Second
World War periods, with the majority of
works published between 1918 and 1945.
The books display many of the attributes
associated with publishing in the fin-de-
siecle, and form part of a continuum of the
book beautiful movement that began in the
1890s. Most of them were produced by
hand presses and in limited editions, and
are beautifully illustrated. The book as ar-
tefact was based on the aesthetic princi-
ples advanced by graphic artists Zdenka
Braunerova (1858-1934) and Vojtech Prei-
ssig (1873-1944). Preissig, a graduate of
the Prague Academy of Applied Arts,
worked on the graphic designs and illustra-
tions for Jan Karafiat's Broucci (Beetles,
1903), his own book Barevny lept a barev-
na rytina (Colour etchings and colour en-
gravings, 1909), and Petr Bezru€’s Slezs-
ké pisné (Silesian songs, 1909). Other art-
ists involved with book publishing prior to
the outbreak of World War | include Jan
Konupek (1883-1950) and FrantiSek Kob-
liha (1877-1962). The Reichl collection in-
cludes works by all of the above, including
Preissig’s Barevny Lepta, Barevna Rytina
(2" ed., 1925), and illustrations by
Braunerova for a Czech translation of An-
atole France’s short story La Fille de Lilith
(1929); Konlpek for a Czech translation of
Balzac's short story D’ung paouvre qui
avoyt nom Le Vieulx-par-Chemins (1930);
and Kobliha for Jifi Karasek ze Lvovic’s
Dafnino Hore (1926).2

In 1925, Preissig was commissioned by
the International Exhibition of Decorative
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JAN AMOS KOMENSKY
Labyrintsvétaardjsrdce
Text upravil Miloslav Novotng.
| Vyzdobil Jan Kontipek. Kresby tiskla
/=] svétlotiskem Statni tiskdrna, Varns-
dorfpod dohledem Jaroslava Reichla,
A lept vytiskl Mirro Pegrassi.Z Men-

hartova pisma ,Hollar" s pomoci
-4 Jaroslava Duchana vysizel a vytiskl
] na papir ruéné Eerpang ve Velikjch
Losinech vzati 1947 Jaroslav Picka
v Praze v g6 cislovangch vgtiscich
jako prvnf svazek sbirky Monumen-
ta genii bohemici. &

and Industrial Arts in Paris to produce an
original Czech printing typeface: Preissig
Roman (or Preissig Antikva). His typeface
integrated Czech accents into the Latin
character set, and has elements of Art
Nouveau and Cubist design. It was pro-
duced by the Czech state foundry and
used in the State Printing House (or Statni
tiskarna) publications of fine press books
in the 1920s and 1930s under the director-
ship of Karel Dyrynk (1876-1949). In the
earlier decades of the twentieth century,
Dyrynk had served as editor of the journal
Typografia, and had written several books,
among them one on the rules of typeset-
ting, Pavidla sazby typografické (1908),
another on typography, Typograf o
kniihach (1911; note: the 1925 edition is
among the Reichl volumes), and a third on
book arts, Krasna kniha (1909). From
1919 to 1934, Dyrynk supervised the print-
ing of works by Czech writers Karel Ca-
pek, Jifi Karasek ze Lvovic, and Josef Pe-
kaf, as well as translations into Czech of
Jules Barbey D’Aurevilly, Boccaccio, Jean
Cocteau, and Anatole France, among
many others. Dyrynk’s work was highly re-

garded across Europe, and he was award-
ed for producing the most beautiful Czech
book of the year a total of twenty-five
times, and received top prizes at interna-
tional book fairs held in Paris (1925), Leip-
zig (1927), Koln (1928), London (1929),
and Barcelona (1930). There are fine ex-
amples of Dyrynk’s work as editor, transla-
tor, and printer in the Reichl collection, as
well as that by fellow typographer Method
Kalab (1885-1963). Additionally, there is a
wonderful selection of works by Symbolist
artists FrantiSek Kobliha (1877-1962),
Josef Vachal (1884-1969), and Jan
Konupek (1883-1950), and of those artists
associated with Czech Decorativism, such
as Vratislav H. Brunner (1886-1928) and
Jaroslav Benda (1882-1970), who incorpo-
rated elements of Czech folklore in their
designs.

As for Reichl’s own handiwork, the col-
lection includes examples of his publishing
efforts, as, for instance, Otokar Bfezina’'s
poems, Sesta kniha basni: Torso (Sixth
book of poems: Torso, 1947), a richly illus-
trated volume; and an edition of Jan Amos
Komensky’s Labyrint svéta a réj srdce
(Labyrinth of the world and paradise of the
heart, 1947), edited by Miloslav Novotny
and decorated by Jan KonUpek.

The University of Toronto Libraries are
grateful for Carl Alexandre’s generous do-
nation, and are pleased to offer a home to
this remarkable collection of Czech im-
prints.

1. Ceskoslovenské noviny: Nezavisly informaéni
list ¢s. demokratickych uprchliki v Némecku
(Ludwigsburg, Forchheim, 1949-1950).

2. Anatole France’s story was first published in
1889, and was translated into Czech as Dcera
Lilitina (Praha: Karel Dyrynk, 1929). Honoré de
Balzac’s tale was originally published as part
of his Contes Drélatiques (1832-37), and came
out in a Czech translation by Jaroslav Zaorale
as O chudasovi, jemuz rikavali Toulava mosna
(Brno: Non multis, 1930).

Ksenya Kiebuzinski

®
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PETER JACYK’'S WESTERN UKRAINIAN SERIALS

Every scholar appreciates the value of
periodicals in scholarly research. In partic-
ular, historical journals, newspapers, and
serials are a priceless primary resource for
scholars in the humanities and social sci-
ences. These materials help us not only to
learn about facts, places, times, or people,
but also to imagine and recreate the life of
a bygone era with all its beauty, emotion,
controversy, and tragedy.

The University of Toronto Libraries is
home to one such invaluable collection of
historical periodicals — the Peter Jacyk
Collection of Ukrainian Serials. This is a
comprehensive research collection of rare
newspapers and journals from Western
Ukraine published between the years 1848
and 1918. Housed in Media Commons at
Robarts Library, this is the finest collection
of Western Ukrainian serials of this period
in North America.

The collection was acquired in 1983. Its
acquisition was facilitated by the Chair of
Ukrainian Studies at the University of To-
ronto, Professor Paul Robert Magocsi, and
made possible with the generous financial
support of Petro Jacyk, a Canadian busi-
nessman and philanthropist. Throughout
his career, Professor Magocsi has been a
staunch supporter of the University of To-
ronto Libraries. He is constantly contrib-
uting to the library publications both old
and new on all subjects within Central and
East European studies. Petro Jacyk, a
businessman and philanthropist of Ukraini-
an origin, supported Ukrainian studies not
only at the University of Toronto, but also
at the University of Alberta, Columbia Uni-
versity, Harvard, and the University of Lon-
don in England. Throughout his entire life,
he fostered the development of the Ukrain-
ian academic community in North America
and Ukraine.

The variety of the newspapers and
journals in this collection is amazing. It re-
veals the vibrant life of Ukrainian society
and its people in the second half of the

nineteenth century and early in the twenti-
eth century in the Austro-Hungarian Em-
pire. The periodicals cover every aspect of
life: history, literature, education, politics,
economics, religion, law, and agriculture.
There are even publications for children
and youth.

Consisting of over 400 reels of micro-
films, the collection includes the complete
or nearly complete runs of 175 newspa-
pers and journals. For the most part, the
serials were published in the historical re-
gions of Austro-Hungary — namely Eastern
Galicia, Bukovyna, and Transcarpathia.
The maijority of the periodicals appeared in
L’viv (then Lwow or Lemberg), the capital
of Eastern Galicia; some of them in Cher-
nivtsi (then Czernowitz) the capital of Bu-
kovyna, and in Uzhhorod (Ungvar), the
cultural capital of Transcarpathia. The re-
maining titles were published in other
towns and cities of the historic regions: Ko-

Yucno 330 Jibsis, cy6ora 26, morvoro 1910, Planux ML
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C. Nasaenwe.”
T

lomyia, Stanislaviv (now lvano-Frankivs’k),
Ternopil’, Przemysl, Sanok, Nowy Sacz
and others. A few publications in the col-
lection appeared in Vienna and Budapest.
The collection contains the most signifi-
cant late nineteenth-century journals on
Ukrainian public affairs and literature (Be-
sieda, Zoria, Pravda, Literaturno-naukovyi
vistnyk); the scholarly journals of the Shev-
chenko Scientific Society (Zapysky Nau-
kovoho Tovarystva imeni Shevchenka);
the first Ukrainian serials (Zoria halyts’ka,
Dnewnyk ruskij). D’iakévski vidomosty,
Katolytskyi vskhid, and Druh naroda ex-
plored subjects in religion; Dom i shkola
and Kameniari were devoted to education
and schools; Dzvinok and Iskra were for
children; Ekonomist, Ekonomichnyi lystok,
and Holos truda covered economic issues;
and Hospodar’ i promyshlennyk and Hos-
podars’ka chasopys highlighted issues re-
lated to agriculture and cooperative move-
ments. In addition, the collection includes

a nearly complete run of Czernowitzer
Zeitung (The Czernowitz News) published
in German in Chernivtsi for 30 years, and
Ukrania, the only Hungarian journal dedi-
cated to Ukrainian matters. Of course, the-
se are only a few examples of the wide
range of subjects of this serials collection.

Many distinguished personalities, who
contributed to the national awakening and
cultural development of Western Ukraine,
were editors or active contributors to these
journals and newspapers, as, for example:
lvan Franko, Mykhailo Hrushevs’kyi, Kost’
Levyts’kyi, Volodymyr Antonovych, lakiv
Holovats’kyi, OI’ha Kobylians’ka, Kyrylo
Trylovs’kyi, Osyp Makovei, Antin Petru-
shevych, Bohdan Didyts’kyi to name just a
few. Their contributions were vital to the
political, economic, and cultural develop-
ment of Ukrainians in these lands.

These periodicals can be accessed
through UTL’s online catalogue and are
widely used by scholars and students. Re-
cently, all catalogue records for the collec-
tion were enhanced. The records were
supplemented with more subject headings
and holdings information. It is hoped this
will help facilitate the use of this collection
not only by UTL researchers, but interna-
tional scholars as well.

To retrieve the complete list of titles in
the collection just enter “Peter Jacyk Col-
lection of Ukrainian Serials” in the search
field at: http://onesearch.library.utoronto.ca/

Nadia Zavorotna

NEw AcqQuisiTioNs @ PJRC
Every two months the Petro Jacyk Re-
source Centre (PJRC) displays selected
recent publications from Central and East-
ern Europe. Please drop by anytime to
check out the latest arrivals. PJRC is locat-
ed in Room 3008, Robarts Library. The
Reading Room is open weekdays and
weekends during regular Library hours.

pjrc.library.utoronto.ca/collections/
robarts-library-selected-new-
acquisitions
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BUILDING BOUNDLESS COLLECTIONS: MODELS OF GIVING

In the last issue of the PURC Update
(no.4, Fall 2011), we wrote about the pass-
ing of two dedicated and generous sup-
porters of the University of Toronto Librar-
ies, Vlasta Scheybal and John Yaremko,
who together donated $500,000 in support
of the development, preservation, and im-
provement to accessibility of our Slavic
collections. Here we would like to highlight
two other benefactors, who created small-
er book funds, but with equally lasting ef-
fect on our print collections.

Seweryn Windyk Library Book Fund

In 1963, Seweryn Windyk bequeathed
$10,000 to the University to support the
studies of Ukrainian language. The be-
quest was used to create two funds at the
University: 1) the Seweryn Windyk Library
Book Fund (among the first endowed book
funds at the University of Toronto Library)
for the purchase of books in Ukrainian lan-
guage and literature; and 2) the Ivan Fran-
ko Scholarship in Ukrainian Language and
Literature. The scholarship is given in any
year to the student obtaining the highest
mark with grade A standing in any under-
graduate course in Ukrainian language or
literature.

Who was Seweryn Windyk? Seweryn
was born on 26 September 1897 in the
town Kuty, on the Cheremosh River, locat-
ed in the Kosiv District, of what was then
Eastern Galicia (today lvano-Frankivsk

GAHCEN KAPMNEHKO

B AOJHUHI ClI3

Gt
=

Purchased from the
Seweryn Windyk
Library Bequest

Oblast). As a young man he volunteered
with the Ukrainian Sich Riflemen, and took
part in the revolutionary movement until
May 1920 in the rank of sub-lieutenant. He
was a member of the Ukrainian Military
Organization. Windyk immigrated to Cana-
da for political reasons in 1927, and settled
in Toronto. Here he was active in the
Ukrainian Sich Society (USH, from July
1929), and the local branch of the Ukraini-
an National Federation. He headed the
Ukrainian Freedom Fund, and maintained
strong ties with the Organization of Ukrain-
ian Nationalists. Windyk’s philanthropic
work included helping finance the publish-
er La parole ukrainienne in Paris, and to
modernize its printing equipment. Aside
from his political and philanthropic activi-
ties, Windyk loved music and collected re-
cordings of various Ukrainian choirs in
Canada. He passed away on 30 Septem-
ber 1963 in Toronto.

Since the establishment of the Sew-
eryn Windyk Library Book Fund, the in-
come it generates, between $1000 to
$2000 yearly, is used to acquire such
items for the University of Toronto Librar-
ies as pre-1920 plays by Galician Ukraini-
an writers like Oles Babii, Danylo Lepkyi,
and Hryhorii Hanuliak, or works by con-
temporary Ukrainian writers like levheniia
Kononenko and Serhii Zhadan. In 2008,
the library acquired the illustrated history
of Cossacks edited by Volodymyr Nediak —
Ukraina, kozats’ka derzhava (2007). This
massive volume, weighing in at 9.5 kg, in-
cludes scholarly articles with accompany-
ing illustrations (5175 in all) covering eve-
rything from history and biography to art
and artefact, from book printing to ship
building, from warfare to worship, etc. An-
other important acquisition for the library,
with partial support from the Windyk Fund,
was the purchase of a vast collection of
documents on the 1932-1933 famine in
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Ukraine from the Central State Archive of
Popular Organizations, Kyiv. The microfilm
collection numbering 158 reels includes
official Communist Party records, as well
as personal appeals and letters. The mate-
rial provides information about grain pro-
curement policies in Ukraine, the escala-
tion of food shortages, large-scale starva-
tion, mortality among the peasantry, politi-
cal attitudes and unrest among the peas-
ants, membership of grassroots Party or-
ganizations, as well as measures taken by
the Central Committee and the People’s
Commissariat to contain the scale of the
disaster.

Joseph and Antonia Medwecki
Polish Fund

In 2008, Joseph A. Medwecki estab-
lished a $10,000 expendable book fund to
pay tribute to his late wife’s, Antonia’s,
memory. The two had been long-time
Friends of the Fisher Library, and Joseph,
in creating the Joseph and Antonia Med-
wecki Polish Fund for the purchase of Po-
lonica in the humanities in all languages,
with a focus on Polish history, literature,
and culture, wished especially to honour
Antonia’s love of Polish architecture, fine
arts, theatre, and classical music.

Antonia “Tosia” Medwecki (née
Kajetanowicz) was born on 22 October
1922 in Szczakowa, Poland, northwest of
Krakow. She married Joseph in 1953, and
they shared their lives together for fifty five
years, until her death on 11 November
2008. In Toronto, Joseph worked as an
architect, designing among other buildings,
the greatly admired modernist apartment
building at 190 St. George Street, just
north of the Robarts Library, which was
recently ranked as one of the top ten resi-
dential towers in the city. Tosia was a
much beloved dentist, who according to
one patient’s recollections helped to calm
her down for a cavity refilling “with her
words and the beautiful Mozart Symphony
that played in her office.”

It is thus in the spirit of their mutual
love for the arts and culture that the Med-
wecki Polish Fund has been applied to ac-
quire a number of rare and important titles
for the Robarts and Thomas Fisher Rare
Book Libraries. For example, we have pur-
chased, among many other volumes, an
early nineteenth-century bio-bibliograph-
ical dictionary of Polish poets; first editions
of Polish poets Tomasz Padurra (1801-
1871) and Wincenty Pol (1807-1872); an
anthology of Polish military songs from
World War |; a catalogue of incunabula in
the Wroctaw University Library; and a
graphically and cartographically richly illus-
trated volume on the reconstruction of
Warsaw following World War Il. These and
other acquisitions from the nineteenth” to
mid-twentieth centuries have helped
strengthen what is already Canada’s fore-
most library collection of Polonica.

Ksenya Kiebuzinski

JEMDER HDE L/
OBRONA LWOWA

W OBRAZACH WAYOLCIES/NYCH

LWeoew
NAKLAPEM TOWARIYSTWA JTRAZ MmOGIL
POL/KICH BOHATEROW

1930.

UKRAINKY
2 NUTOJU

- DrIBA PALBRRET,
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PJRC

INTERNATIONAL OUTREACH -

H. Gordon Skilling:

A Bibliography, 1940-2011

Compiled by Ksenya Kiebuzinski

This spring, the PJRC was invited by
Vilém Prec€an, Chairman of the Czechoslo-
vak Documentation Centre in Prague, to
help honour the life and work of H. Gordon
Skilling. An international conference and
exhibition was held 27-29 May 2012 to
mark the hundredth anniversary of the
birth of Skilling, an outstanding scholar of
Central and Eastern European studies,
professor of Political Science, and the first
director of the Centre for Russian and East
European Studies at the University of To-
ronto. Staff of the PJRC compiled a com-
plete bibliography of Skilling's works which
was published on the websites of the con-
ference and the PJRC: http://www.csds.cz/
en/2864-DS/version/default/part/AttachmentData/
data/skilling2012-Prague-version.pdf?
language=cs

PRAGUE

Skilling was not only a leading scholar
of Czechoslovak history and politics, but,
with his active involvement in the struggle
for human rights, democracy and freedom
in Czechoslovakia, he also left his mark on
its history. In recognition of his work, Skil-
ling was granted an honorary doctorate
from Charles University in 1990, and re-
ceived from President Vaclav Havel the
Order of the White Lion, the highest Czech
decoration, in 1992.

Jitka Hanakova
Vilém Precan

The PJRC would like to thank both the

son of Prof. Skilling, David, and the au-
thors of this wonderful biography, Jitka Ha-
nakova and Vilém Precan, for the gift of
this special publication. Gordon Skilling:
Zivot a dilo: Life and Work is a 108-page
bilingual biography which was published in
conjunction with the international confer-
ence in Prague in May, 2012. It is well-
illustrated and provides an intimate look at
the achievements of this great University
of Toronto scholar.
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WOMEN

In honour of International Women’s
Day on the Eighth of March and a general
focus on women throughout the month, the
Petro Jacyk Resource Centre is pleased to
announce its current display — Women in
History: Female Leaders of Central and
Eastern Europe. The exhibit puts a spot-
light on women who have held important
leadership positions in Central and East-
ern European politics throughout history.
Our display case, situated just outside the
entrance of the PJRC, provides a unique
location for raising awareness of the role
women have played in the historical devel-
opment of Europe and has been met with
appreciation and interest by both our regu-
lar patrons and passersby.

The exhibit will remain on display
throughout the summer and fall. If you
would like to pursue for further research

PRAEUE PALIMPSEST

ALFRED THOMAS

IN HISTORY:

FEMALE LEADERS

4

ROBERTK.
MASSIE

Author of Nicholas and Alexandra
ERFL

Pulitzer Prize winner Robert K. Massie’s most re-
cent work, Catherine the Great: Portrait of a Wom-
an (New York: Random House, 2011), is an in-
depth examination of the Russian empress, who
ruled for over 30 years, from 1762 to 1796, and
can be seen as the peak of Romanov power.

Massie’s earlier work, The Romanovs: The Final
Chapter (New York: Random House, 1995), inves-
tigates the end of the Romanov reign, focusing on
the details of Tsar Nicholas II’s rule and unearths
evidence that confirms the death of the royal fami-
ly, including the young duchess Anastasia.

In Prague Palimpsest: Writing, Memory, and the
City (Chicago: University of Chicago Press, 2010),
Alfred Thomas surveys the shifting attitudes to-
ward history that are written about the city of Pra-
gue itself. Chapter One deals with the myth of
Libuse and the reinterpretation of her role in the
foundational legend of Prague throughout time.

Daniel Z. Stone’s chapter, “An Introduction to
Polish Democratic Thought,” in Modern Polish De-
mocracy (Athens: Ohio University Press, 2010)
contextualizes Jadwiga’s place in the conception
of Polish democratic thought and the development
of the Polish-Lithuanian Kingdom.

any items of particular interest in the dis-
play, please take a look at our interactive
PowerPoint presentation, available online:
http://pjrc.library.utoronto.ca/publications/
exhibitions/women-in-history There you will
find all of the information presented in the
display, as well as a supplementary bibli-
ography with links to other library materials
as well as several online resources. This
presentation will remain accessible after
the display is removed.

Rough categorical distinctions help
guide the reader through the historical ma-
terial across a broad region of focus. The
following categories provide structure to
the display: Foundation Myths, Early Lead-
ers, Russian Nobility, Central European
Nobility, End of Russian Nobility, Com-
munist Era, Post-Communist Era, and
Contemporary Leaders. These categories
are not wholly applicable to each specific
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area covered by the exhibit, but offer a
general rubric of classification. For each
section, one or two women were selected
for increased focus in the display.
Foundation Myths focuses on the foun-
dational stories of the region that feature
women in inspirational or prophetic roles.
There is little written evidence or docu-
mentation for these myths, which in some
cases overlap in multiple oral versions told
from different regional viewpoints. These
oral histories tell of women such as Li-
buse, Lybid, and Wanda, who provide a
strong base for the development of the fu-
ture Czech, Ukrainian, and Polish nations.
Their leadership inspired the building up of
great cities that served as iconic markers
in the formation of national distinction.
Early Leaders demonstrates the key
positions held by women even from the
earliest times of Eastern European politics.
Despite the predominance of men in the
highest active positions of political life,
several women attained leadership roles

EASTERN

EUROPE

WOMEN
POWER

IN POST-COMMUNIST
PARLIAMENTS

PATRIGIA PHENIX

Grand Duchess Olga:
THIS IS

MY STORY

From Soviet Republics to EU Member States: A
Legal and Political Assessment of the Baltic
States’ Accession to the EU (Leiden: Martinus
Nijhoff Publishers, 2008) provides a comprehen-
sive summary of the key issues of intergovernmen-
tal cooperation facing the former Soviet republics
in Europe. Peter Van Elsuwege focuses in particu-
lar on Latvia as a developing Baltic state eager to
Join the European Union.

Women in Power in Post-Communist Parliaments
(Washington, DC: Woodrow Wilson Center Press,
2009) is an essential resource for the study of fe-
male participation in the politics of Eastern Europe.
The articles edited by Marilyn Rueschemeyer and
Sharon L. Wolchik give a comparative treatment to
the role of women leaders in the Czech Republic,
Germany, Slovenia, Bulgaria, Poland, and Russia.

Patricia Phenix offers an intimate look at Olga Ro-
manov in Olga Romanov: Russia’s Last Grand
Duchess (Toronto: Viking, 1999).

The Fisher Rare Book Library contains the April
and May 1960 issues of Chatelaine Magazine,
containing the feature article, “Grand Duchess OI-
ga: This Is My Story.” The article offers a first-hand
account of Olga’s life as told to lan Vorres, the edi-
tor of her memoirs.

from the rules of inheritance and primo-
geniture. Olga of Kiev served as regent for
her son Sviatoslav from 945-964, and
proved very successful in asserting the
dominance of Rus’ against the surround-
ing tribes of the region. Jadwiga of Poland
took the title “King of Poland” at age 10.
She created a powerful kingdom with her
marriage to Jagietto, the Grand Duke of
Lithuania. These women provide a tradi-
tion of assertive rule at a point when their
respective nations were just beginning to
become forces of repute.

Russian Nobility and Central European
Nobility focuses primarily on eighteenth-
century courts, where women continued to
acquire important leadership positions.
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Women played a key formational role, es-
pecially in Russia, but also in the other
large dynasties of Europe. Catherine Il
was the longest-ruling Russian empress,
from 1762-1796, a period of rapid territorial
expansion and cultural development. Ma-
ria Theresa held a similarly long forty-year
rule over the Hapsburg dominions of Hun-
gary and Croatia, enacting reforms in edu-
cation, commerce, and agriculture, as well
as participating actively in war.

Unlike the Jagiellonian and Hapsburg
dynasties of Central Europe, the Romanov
dynasty in Russia had a largely continuous
rule well into the twentieth century. End of
Russian Nobility draws attention to the
family of Russia’s last tsar, Nicholas I, and
in particular to his daughter Anastasia,
whose possible survival became a modern
day myth of great worldwide interest.
Grand Duchess Olga Alexandrovna, Ana-
stasia’s aunt, is presented as a final link to
the era of nobility. Her story is of special
interest to our Toronto patrons, as Olga
Alexandrovna emigrated to Toronto later in
life and is buried in York Cemetery.

The Communist Era offers insight into
changing women’s roles in a modern-day
political regime. Despite an open inclusion
of women in public ideology and promising
policies of equality, women held relatively
few positions of political power. The exam-
ples from Yugoslavia offer a stark contrast
between the forces of individual national-
ism and state control. Both Croatian by
birth, Savka Dabcevi¢-Ku€ar, provided a
liberal leadership that allowed for public
signs of Croatian nationalism, while Milka
Planinc suppressed individual expression
in favour of a unified central government.

The Post-Communist Era saw a prolif-
eration of female leaders, poised to re-
establish a strong role for their countries in
a modern, increasingly globalized world.
These women demonstrate a concern for
economic policies, human rights, and inter-

governmental assistance. Tarja Kaarina
Halonen held one of the longest-running
female presidencies in Europe, as Presi-
dent of Finland from 2000 to 2012. Her
popular leadership has served as an im-
portant model for female participation in
politics throughout the world. In Latvia,
Vaira Vike-Freiberga provided a support-
ive voice to the European Union. As an
alumna of the University of Toronto, her
presidency is of special interest to our To-
ronto patrons.

Women continue to play an important
role as Contemporary Leaders. Those
serving most recently as presidents or
prime ministers are: Atifete Jahjaga (Koso-
vo), Dalia Grybauskaité (Lithuania), and
Iveta RadiCova (Slovakia). Women have
received strong support in many recent
elections throughout the Central and East-
ern European region. The ever-changing
landscape of European politics ensures
continual change in the time ahead.

The books presented in the display of-
fer insight into the background of individual
figures or further information on their poli-
cies. In addition, the library contains many
works on women’s emancipation, gender
equality, and feminist history. Do not hesi-
tate to contact the Petro Jacyk Resource
Centre with any questions on how to find
or access such material, or with specific
research questions.

Joseph Schlegel
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